REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD - REM
700 SA M5 ENHANCED TRIGGERGUARD W/O DETACHABLE MAG

The new Badger Ordnance M5 Detachable Magazine System is a product
enhanced version of our original Trigger Guard System. It features a low
profile ambidextrous magazine release lever and a knurled barricade stop
forward of the magazine well. Developed with input from operational military
snipers as well as PRS precision rifle competitors, the M5 Enhanced
Detachable Magazine System is manufactured to the same quality standards
as our original. Machined from aircraft grade aluminum and are Mil Spec Type
[l Hardcoat anodized. Includes one 5 round Al AICS magazine and mounting
hardware. For Remington 700 and Remington 700 pattern actions only.
Inletting Required.

Attributes

Name: REM 700 SA M5 ENHANCED TRIGGERGUARD W/O DETACHABLE MAG
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042749

Mfr. No.: 306-82CX

Finish: Black

Make: Remington

Model: 700

Delivery weight: 0.231kg

Shipping height: 64mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den REMINGTON 700 SA
ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD von
Badger Ordnance. Dieses Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und unter Berlcksichtigung der neuesten
Sicherheitsstandards entwickelt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschadigt ist.

Halten Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezliglich des Besitzes und der Verwendung von
Waffen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass das Magazin korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Magazinfreigabemechanismus nicht blockiert ist und ordnungsgemag
funktioniert.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte 5Schuss Al AICS Magazin oder kompatible Magazine.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter extremen Bedingungen (z.B. extreme Temperaturen oder
Feuchtigkeit) zu verwenden.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, wenn Sie mit Waffen umgehen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation des Triggerguards:

o Entfernen Sie das vorhandene Abzugsgehause gemaR der Anleitung des Herstellers.

o Setzen Sie das M5 Enhanced Triggerguard an die vorgesehenen Stellen und befestigen Sie es mit
dem mitgelieferten Montagematerial.

o Uberpriifen Sie die Befestigungen, um sicherzustellen, dass alles sicher sitzt.

2. Verwendung des abnehmbaren Magazins:

o Dricken Sie den Magazinfreigabemechanismus, um das Magazin zu entnehmen.
o Flllen Sie das Magazin mit Munition und setzen Sie es wieder in das Gehause ein, bis es einrastet.
o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Magazin sicher im Geh3use sitzt.

3. Wartung:

o Reinigen Sie das Produkt regelmafig, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten.
o Verwenden Sie nur empfohlene Reinigungsmittel, um Beschadigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir Elektronik und Metallabfalle.
¢ Informieren Sie sich Uber die richtigen Entsorgungsmethoden in lhrer Region, um Umweltschaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bitte wenden Sie sich an den zustandigen EUKontaktpunkt oder an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt
erworben haben, um weitere Informationen oder Unterstiitzung zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich fir das REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD entschieden haben.
Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



Safety Instruction Guide for the REMINGTON 700
SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD

Introduction

Thank you for choosing the REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD. This product is designed
to enhance your shooting experience while providing a safe and reliable solution for your Remington 700 and
Remington 700 pattern actions. Please read this safety instruction guide carefully before use to ensure proper
handling and installation.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and related accessories with care, treating them as if they are loaded at all times.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly check for signs of wear or damage to the trigger guard and associated components.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure your firearm is unloaded before installing or removing the trigger guard.

Use the trigger guard only with compatible Remington 700 and Remington 700 pattern actions.
Do not modify the trigger guard or its components as this may compromise safety.

When using the magazine release lever, ensure your fingers are clear of the trigger area.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the product.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

1. Preparation: Before beginning installation, ensure you have the following tools:

o Screwdriver
o Allen wrench (if required)
o Cleaning cloth

2. Remove Existing Trigger Guard:

o Ensure the firearm is unloaded.
o Remove any screws or fasteners securing the existing trigger guard.
o Carefully detach the trigger guard from the firearm.

3. Install the M5 Enhanced Trigger Guard:

o Align the new trigger guard with the mounting holes on the firearm.
o Insert screws or fasteners provided with the product.
o Tighten securely, but do not overtighten to avoid damaging the guard.

4. Attach the Magazine:

o Insert the provided 5 round Al AICS magazine into the magazine well.
o Ensure it clicks into place and is secure.



5. Final Check:

o Inspect the installation for any loose components.
o Ensure the magazine release lever functions correctly.

Usage Guidelines

¢ Always follow safe shooting practices when using your firearm equipped with the M5 Enhanced Trigger
Guard.

¢ Regularly check the magazine for proper function and ensure it is clean and free from debris.

¢ Familiarize yourself with the magazine release lever and practice using it in a safe environment.

Disposal Instructions

¢ Dispose of packaging materials responsibly by recycling where possible.

¢ If the product is no longer in use or is damaged beyond repair, follow local regulations for the disposal of
firearm accessories.

¢ Do not throw the product in regular household waste; check for specific disposal guidelines for
firearmrelated products in your area.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD, please
refer to the manufacturer's website or customer service resources. Ensure you have the product model and any
relevant information ready for assistance.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new trigger guard.
Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité du Produit pour le Garde de
Détente Badger Ordnance REM 700 SA M5

Introduction

Merci d'avoir choisi le Garde de Détente Badger Ordnance REM 700 SA M5. Ce produit a été concu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Il est important de lire attentivement ce
guide avant d'utiliser le produit afin de vous familiariser avec les précautions de sécurité et les instructions
d'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement par des personnes ayant une connaissance appropriée
des armes a feu.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est utilisé ou stocké.

Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant I'utilisation des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Manipulation des Armes a Feu: Toujours traiter chague arme comme si elle était chargée. Ne pointez
jamais une arme a feu sur quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.

¢ Installation: Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter tout risque de blessure ou de
dysfonctionnement.

o Utilisation du Magasin Détachable: Ne forcez jamais le magasin dans le puits de magasin.
Assurezvous qu'il est correctement aligné et sécurisé avant de l'utiliser.

¢ Environnement de Tir: Utilisez le produit dans un environnement sir, loin des personnes et des
animaux.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Vérifiez que I'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
2. Retrait de I'Ancien Garde de Détente: Retirez I'ancien garde de détente en suivant les instructions du
fabricant.
3. Installation du Nouveau Garde de Détente:
o Alignez le garde de détente Badger Ordnance avec le puits de magasin de I'arme.
o Utilisez les vis fournies pour fixer le garde de détente en place.
o Assurezvous que tout est bien serré et sécurisé.
4. Test de Fonctionnement: Avant d'utiliser le produit, effectuez un test de fonctionnement pour vous
assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation

e Chargez le magasin détachable avec des cartouches appropriées.
¢ Insérez le magasin dans le puits de magasin jusqu'a ce qu'il s'enclenche en place.
e Vérifiez que le levier de libération de magasin fonctionne correctement avant de commencer a tirer.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour le recyclage



et I'élimination des produits en aluminium.
¢ Si le produit est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour une évaluation avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit dangereux, veuillez
contacter le point de contact de I'UE approprié.

Conclusion

La sécurité est la priorité numéro un lors de 'utilisation d'armes a feu et de leurs accessoires. En suivant ce
guide de sécurité, vous contribuerez a garantir une expérience de tir slre et agréable. N'oubliez pas de rester
informé des mises a jour concernant les rappels de produits et d'utiliser le produit de maniére responsable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM
TRIGGERGUARD

Introduzione

Grazie per aver scelto il sistema di caricatore rimovibile M5 di Badger Ordnance per il tuo Remington 700 SA.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. E fondamentale
seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

¢ Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le azioni Remington 700 e azioni compatibili.
¢ Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

¢ Conserva questa guida in un luogo sicuro per future consultazioni.

¢ Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.

* Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza sempre occhiali protettivi durante I'installazione e I'uso del prodotto.

e Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

¢ Non tentare di modificare o riparare il prodotto se non sei un tecnico qualificato.

¢ Assicurati che il caricatore sia correttamente inserito prima di ogni utilizzo.

¢ Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Triggerguard:

o Assicurati che I'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.

Rimuovi il vecchio triggerguard seguendo le istruzioni del produttore.

Posiziona il nuovo triggerguard M5 in alluminio di Badger Ordnance nel punto appropriato.
Fissa il triggerguard utilizzando I'hardware di montaggio fornito.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Utilizzo del Caricatore:

o Inserisci il caricatore Al AICS da 5 colpi nel pozzetto del caricatore.
o Assicurati che il caricatore sia bloccato in posizione.
o Per rimuovere il caricatore, premi la leva di rilascio ambidestra e tira il caricatore verso I'esterno.

3. Manutenzione:

o Controlla regolarmente il triggerguard e il caricatore per segni di usura o danni.
o Pulisci il prodotto con un panno morbido e asciutto; evita lI'uso di sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequi le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un rivenditore
autorizzato o consultare il sito web di Badger Ordnance.

Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo sistema di
caricatore rimovibile M5 di Badger Ordnance. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla produktu
REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM
TRIGGERGUARD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup systemu odtgczanych magazynkéw M5 firmy Badger Ordnance, zaprojektowanego
specjalnie dla modeli Remington 700. Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa zawiera wazne informacje dotyczace
bezpiecznego uzytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z bronig Remington 700 i wzorami Remington 700.

o Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni.

¢ Produkt powinien by¢ uzywany wytgcznie przez osoby doroste, ktére posiadajg odpowiednie przeszkolenie
w zakresie obstugi broni.

o W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa, nalezy skontaktowad sie z
profesjonalnym instruktorem lub specjalista.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Upewnij sie, ze magazynek jest prawidtowo zainstalowany przed uzyciem.

e Sprawdz, czy wszystkie elementy sa w dobrym stanie przed kazdorazowym uzyciem.
Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Zawsze traktuj bron jako zatadowang, nawet jesli uwazasz, ze jest roztadowana.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

[¢]

Zdejmij stary kabtak spustowy, jesli jest zainstalowany.

Umies¢ nowy kabtak spustowy M5 w odpowiednim miejscu.

Upewnij sie, ze wszystkie Sruby sg prawidtowo dokrecone, aby zapewnic stabilnosc¢.
Zainstaluj magazynek Al AICS, upewniajac sie, ze jest prawidtowo osadzony.

[¢]

[¢]

o

2. Uzytkowanie:

o Aby zwolni¢ magazynek, uzyj dzwigni zwalniania magazynka.

o Po zakoriczeniu strzelania, zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed przechowywaniem.

o Regularnie sprawdzaj stan produktu oraz jego elementéw, aby zapewni¢ dtugotrwate i bezpieczne
uzytkowanie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o W przypadku, gdy produkt wymaga utylizacji, postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utylizacji odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych odpaddw; sprawdz, czy istnieja specjalne punkty zbiérki dla
materiatéw niebezpiecznych.

¢ Upewnij sie, ze produkt jest catkowicie roztadowany przed jego utylizacja.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, zaleca sie skontaktowanie sie z
odpowiednim specjalistg lub serwisem wsparcia technicznego.

Podsumowanie

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnic¢ bezpieczne uzytkowanie
systemu odtgczanych magazynkéw M5 firmy Badger Ordnance. Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze.
Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanych strzelan!



REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM
TRIGGERGUARD Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas
tarjoaa tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta, asennuksesta ja havittamisesta. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttéa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

Varmista, etta kaikki osat on kunnolla kiinnitetty ennen kayttda.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tuotetta.

Valta tuotteen kayttda kosteissa tai marissa olosuhteissa.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse; ota yhteytta asiantuntijaan, jos tarvitset apua.
Seuraa tarkasti paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseen kayttéa ja hallussapitoa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat osat ja tydkalut ennen aloittamista.
o Kiinnitd patruunapesa huolellisesti paikalleen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
o Tarkista, ettd kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen tuotteen kayttda.

2. Kaytto

o Tarkista, etta tuote on puhdas ja kunnossa ennen kayttéa.
o Lataa patruunapesa ohjeiden mukaan ja varmista, etta se on turvallista.
o Kayta tuotetta vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa ja varmista, ettd ymparisté on turvallinen.

Havittamisohjeet
e Havitd tuote ymparistoystavallisesti ja paikallisten saantdjen mukaisesti.
e Al3 heit tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden sekaan.

¢ Ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvalliseen
havittamiseen.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytossa, ota yhteytta asiantuntevaan tahoon. Varmista, etta
kysymyksesi ja huolesi kasitelladn asianmukaisesti.



Yhteenveto

REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas
kayttokokemus. Noudata ylla olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen kaytén. Muista
my0s tarkistaa saannoéllisesti mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset ja turvallisuustiedotteet.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu
REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM
TRIGGERGUARD

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili produkt REMINGTON 700 SA ENHANCED M5 BDM TRIGGERGUARD od spole¢nosti
Badger Ordnance. Tento navod obsahuje dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci
produktu. Prosim, peclivé si prectéte vsechny pokyny a dodrzujte je, abyste zajistili bezpecnost svou i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro uréené Ucely a v souladu s pokyny vyrobce.

e Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda nejsou pfitomny Zadné poskozené ¢asti nebo jiné nedostatky.
e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Pokud si nejste jisti spravnym pouzitim vyrobku, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pfi manipulaci se zasobniky a prislusenstvim dbejte na opatrnost. Zadsobniky mohou obsahovat naboje.
* Pred instalaci a pouzivanim se ujistéte, ze je zbran v bezpe¢ném stavu (napf. bez naboje v komore).

* Pri odstranovani nebo vyméné zasobnikl se ujistéte, Ze zbran sméfuje bezpeénym smérem.

¢ Nenechavejte vyrobek bez dozoru, kdyz je pouzivan nebo instalovan.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné soudasti a nastroje.
o Ujistéte se, zZe je zbran vybitd a bezpelna.

2. Instalace:

o Qdstrante stavajici Trigger Guard podle pokyn{ vyrobce.
o Nainstalujte novy M5 Enhanced Trigger Guard podle pfiloZzenych pokynd.
o Ujistéte se, Ze je vSe spravné upevnéno a zajisténo.

3. Pouziti:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zasobnik spravné nainstalovan.
o Pfi uvolnén{ zasobniku pouzijte ambidextrni packu.
o Pri pouzivani dodrzujte vSechny bezpecnostni predpisy a pokyny.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku dbejte na mistni predpisy o odpadech.

* Pokud je vyrobek poskozeny nebo nefunk¢ni, zlikvidujte ho zpldsobem, ktery nezplsobi nebezpedi pro
ostatni.

e Zvazte moznost recyklace materiald, pokud je to mozné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na vyrobce nebo autorizovaného prodejce. Je ddlezité mit k dispozici
kontakt pro pfipadné dotazy tykajici se bezpelnosti a pouzivani vyrobku.

Tento navod byl vytvoren v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR). Ujistéte se, Ze jste si
védomi vSech pokyn{ a doporuceni, abyste zajistili bezpe¢né pouzivani produktu.
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